
18-dik Szâm.

Nemzeti Tărsa lkodo
Aprilis 29dik napjân 1834.

B i r d l d i  I £ s z r e v d t e l e k .

( e z  evi folytatâs. 129 — 1 4 4 ,  1 4 5 —  1 6 0 ,  
161 — 165 , 2 5 9 — 269 , 275 — 2 8 6 )

(  T o rte n e to lv a sâ k . —  S z a m o s k o z i  I s t v â n  es h is~  
toriâ ja . —  B â t h o r i  A n d r A s  ca rd in a lis  es erd e ly i fe je d e -  
le m . —  J u s  l i g a t u m .  —  B e t h l e n  F  a  tt k  a s es h is to -  

r iă ja . —  T orte 'neti'ro ’  (o  k o tc lcs se 'g e ).

Kesz volt Sigmond minden feltetelek9 
elfogadâsâra, csak hogy  visszavetessek a’ fe -  
jede lem segre ; azert a’ thordai, fennebb e le -  
szâmlâlt orszâgos kivânsâgokat,. vegzeseket 
vonakodâs nelkiil e lfogadla , keze’ irâsâval, pe-, 
csetjevel megerosîtette, ’s aZoknak megtar- 
tâsâra magât a’ Rendek elott ezeti eskiives- 
sel kotelezte:

„f^ri Sigmond, Erdely orszdgnak, M ol- 
dovdnak, Ha vas a l/o l den e, k , es ct szent Im — 
periumnak Jej edelme; Magyarorszdg’ rdszei- 
nek ura ;  az Aranygyapjunak szentelt vi
teze , e's Szekelyeknek ispanyja. Eskiiszbm 
Atyănak  , Eiunak, e's szent Ee'leknek ; teljes 
szent Hdromsăgnak , egy bizony Istennek ; 
hogy en e megnevezett biradalmimbanmin-  

■ 18
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den rendeket, stdţusokat, es nemzettsegeket 
az o torvenyekben , szabadsdgokban, es re-  
ligiojokban ăz articulusok' tartdsa szerent, 
e's regi j o  szokdtsokban megtartoh ;  szt And- 
rds kirâly decretumdt, e's M agyarorszdg- 
nak bevett decretumdt observalom , m egtar- 
tom , es a szere'nt mindeneknek, szemely va-  

, logatds nelhul, torvenyt es igazsdgot szol— 
gdltatok, :e's minden fejedelmeknek vegze'se- 
i t , donatioit, inscriptioit;  a magamet is , 
salvo ju re  alieno;  e mostani elombe trott 
articulosokat, ve'gzeseket per omnia meg tar- 
tok f es mindeneket, valamiket a’ kozonsdges 
jâ r a , e's e’ biradalombeli stdtusoknak hasz- 
nâra , nevekedese're mivelhetek: az en tehet- 
segem szerent azon le'szek ;  lorvenytelen sen- 
kit meg nem hdntok. Isten engem ugy se- 
geljenu 133 ).  ■

Eskiije’ szavaival Sigm ond azt i g e r e , hogy 
a’ thordai orszâgos gyules âltal eleibe felte- 
teliil irott „  articulusokat, vegezeseket per 
omnia “  megtartja ; ezen articulusok’ egyike- 
ben p e d ig ,  mint lâtok , az â ll ,  hogy E r -  
delyt tobbszor senkinek el ne kotelezze, ha
nem ama’ jusâban , m elly  szerent magânak 
fejedelmet szabadon vâlasztbat , bagyja-meg.

1 3 3 )  „A z  orszâgban  le v o  h ârom  n em zetnek , e’s 
M agyarorszagnak ez o rszâ gh oz  tartozo  re’szeinek  arti
c u la ş i ,  m ellyek et S ig m o n d  fe jed e lem  p ost; ejus in 
reg n u m  regressum  ez orszd gbeli m inden  R e n d e k ’ k i-  
vdnsdgâra a c c e p ta lt , k eze ’  îra sd v a l, p ecsetjeve l es ju -  
ra m en to  T h o r d a e  cora m  d o m in is  re g n ico lis  s o le m n i-  
te r  p raestan d o  con firm a ln i ds m egtartani fo g a d o t t .“  
ezim ii K ez ira tb o l.
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A zonban nem sokâra râ unt ismet a’ fe jed e -  
lem kedesre , V’s midon az 1599dik esztendo’ 
kezdeteben Nâprâgi Demeter erdelyi ca tho -  
licus piispok, es Bocskai Istvân Erdelyorszâ- 
ga âltal R u d o l f  esâszârhoz Prăgâba kiildet- 
lek kerni: bogy  hagyja-m eg Sigmondot a’ 
fejedelemsegben , Sigmond maga azt az u ta -  
sltâst adâ titkon a’ nevezett koveteknek , b og y  
a’ voltaknâl kedvezobb feltelelek alatt v i -  
szont csereljek -  Rudolfnak Erdelyt.

1599ben februarius’ 20kân erkezett N â p -  
râgi Bocskaival Prâgâba , ’s ugyan azon nap 
erkezett Lengyelorszâgbol cardinalis Bâtho- 
ri Andrâs is Kolozsvârra. Sigm ond bivatta.

Felejteni kivânja , ezt irta vala n ek ie , 
a’ kdlcsbnds serteseket, egy mâs kozt folyt 
ellensegeskedeseket, es vissza âllitani vele a’ 
regi atyafisâgos viszonyt. E’ vegett k e r i : s i-  
etve jo j jon  Erdely hazâjâba.

A ’ cardinalis maga is tanâcsosabbnak 
tartolta bekelleni, mint engeszteletleniil t o -  
yâbb viszongani. A z  a’ remenyseg is k e -  
csegtette 5 tet ,  hogy a’ megbekelles âltal sa- 
jât, es nâla tartâzkodott Istvân bâlyja’ e rd e -  
Jyi joszâgait vissza fogja kapni. Ezen inditp 
o k o k b o l , bâtyjât Lengyelorszâgban bagy v ân , 
a’ meghivatâs utân maga szaporân Erdely- 
ben  terinett. Fennebb erintett remenyeben 
nem csalalkozolt.

Sigm ond fejedelem nem csak roegbekel- 
lett v e le ,  banem .martius’ 21ikere M edgyes- 
re orszâggyulest b irdetett, ’s ott jelentvea
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a’ Retidebnek: mikeppen a’ cardinalis’  n y î-  
latkozâsâbol, annak es Istvân bdtyjânak ar- 
tatlansâgok felol tokeletesen meggyozodott* 
’s velok megbekellett, k ivânta: b og y  az e l -  
lenek 1595ben Fejervâralt tett orszâgos h a- 
tâx’ozatokat toroljek-el. Kivânsâgâra a’ R e n -  
dek e’ keppen felellek es vegeztek :

9. ,,A ' hol F e  ls  e'g e d szămldlja elonk- 
be: az el mult idbkben F  e l  s e'g e d, e's a F e l -  

- se  g  e dl becs iile fes familidjct kozott ad sinis- 
tram expositionem nonnullorum malevolorum 
hominum nem'u ne mii tristissimus successu- 
sok tortent volna , kibol generalis gyiile'sunk 
ben Fejervdratt 6 N  a g y  s dg o k fe lo l  m i- 
nemii delîberatio is lett volna —  mellyert 
F e l s e ' g e d n e k  szivcben, lelkeben es consci- 
entidjdban ne'mii ne'mii nagy felhdborodasa 
lett volna —  szâval F  e l  ş e g  e d nem expri-  
malhatnd

,, M iert 'hogy pedig cardinal uram o 
Nagysaga maga e’s Bdthorî Istvdri kepe- 
ben ez orszdgba bejoven, es F e l s e g e d d e l  
szemelye szerent szemben leven, meltâ e's e -  
legendo excusatiojokkal az o innocentiajo-, 
kat F e l s e g e d  elott declar alta, e's m eg- 
mutogatta volna dgy annyira, hogy, F  e l— 

_ s e'g e d n e k  szive rajta telj esse’ggel megcsen- 
desedett e's megnyugott volna, ki fe lo l F e  Ir 
s dg e d e's o Nagysaga kozott mutua re-  
conciliatio e's concordia kovetkezett volna, 
kivdnja F e  ls  e g  e d : hogy arrolaz o N agy- 
sdgok fe lo l  lett delîberatio akkori articulu- 
sokbâl delealtatne'k e’s expungaltatnek. A n -
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nakokăert rniert hogy iteljuk F e  l s e'g e d- 
nek illyen kegyelmes indulatjdt nem egyeb- 
tb l , hanem az Istentol o szent Felsegdtol 
lenni, kinek szerit parancsolatja minden ke- 
resztdny embereket, kivdltkeppen az a tya - 
Jiakat, int az atyafiui szeretetre: istis ra - 
tionibus tam ju re  divino, quam humano a 
F e l s e g e ă  kivdnsdgdt rndltdnak es igaz- 
nak iteljiikJ1

„  Fegeztuk azdrt orszdgul communibus 
votis et paribus sujfragiis : hogy az orszâg- 
nak errol megirt deliberatioja ex parte domi- 
norum praedictorum Jllustrissimorum ( S t e -  
pliani et Andreae cardinalis B athori) cassal- 
tassek , teljessdggel delealtassek, kit mi cas- 
salunk e's abrogalunk, e's o Nagysdgokat 
a praemissa deliberatione teljesse'ggel absol~ 
valjuk, e's liberaljuk} hac conditione prae
m issa: hogy o Nagy saga is cardinal uram, 
sub eadem juramenti formula —  nihil ad- 
dendo et demendo , de verbo ad verbum —  
« ’ mint mi orszdgul megirtuk , e's F e l s e -  
g e d n e k  bekiildbttuk, kin mind fejehhent 
egyenlo akaratbol megalkudtunk, e's semmi 
văltozdst benne nem akarunk, megeskugydk, 
es maga subscribalt pecse'les levelevei m eg- 
confirmalja.li

10. „E zen  cardinal uram! juram entu- 
m dt, kit errol maga , e's Bathori Istvdn u - 
ram’ kepeben praestal is orszdgul nekunk, 
(i Bathori Istvdn uram plenipotentiajdval 
egyetemben Siiveg Albert szebeni kirdly bi- 
r o , es B djer Jănos szekbirâ ditai Szebenbe
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kuldottuk, conservationis gratia reponalni.a
11. ,, s f  mi abrogationk pedig es abso -

lutionk hogy erossebb lehessen, vegeztiik or-
szdgul: hogy a vdrmegye* ispdnyi es ki-
rdlybirdk innen haza menve'n, mindgydrdst
sze'ket' hirdessenek , es minden nemeş ember-
nek es egyeb akdr melly rendbeli, vdrm c-
gyekben, szekekben lăkâ embereknek meg-
hagyjdk , meghirdessek : hogy minden, vala-
kine'l effele articulus volna vagy pecsetes
vagy pecseteletlen , 200 forin t birsdg alatt
az ispdny uraim es kirdlybirdk beveven to -
lok , a’ mennyiben az az articulus praedi-
ctos Illustrissimos concernalja , az abbâl az
articulusbâl teljesseggel delealtassek, expun-
gallassek , es azt expungdlvdn, exhibenti
restitudljdk ;  eisăem articulis —  exceptisprae-
dictis Illustrissimiş —  quantum ad reliquos
praeşcriptos et condemnatos , salvis semper , 

<<
rsok p ed ig , mind keritett es 

mezb vdrasokban a ’ polgdrmesterek es birdk 
ezen 200 forint tereh alatt ezenkeppen cşe— 
lekedjenek.a

Sokat nyujtott Sigm ond fejedelem az e l -  
m ondott vegzesczikkelyekben a’ cardinalis- 
nak , mindazonâllal m eg tobbet vala n y u j -  
tando. Azert liivatta volt be tudniliik otet 
L en g ye lorszâg bo l , hogy a’ fejedelemseget ne
kie adja âltal; ezen szândekât mind eddig 
ţitkolta eldtte, de miutân az 1595beli fe je r -  
'vâri 53dik torveny czikkely 1599ben M e d -  
gyesen a’ 9dik es J ld ik  torveny czjkkelyek

permanentibus 
,, u f  vdrt



âltal eltoroltetett, kinyilatkozfatta akaratjât. 
Vâratlan nyilatkozâsân megdobbent a’ ca r -  
dinalis, ’ s a’  fejedeleraseg’ elfogadâsâtol v o -  
nakodott. Sigmond haragra szokott lo b b a n -  
n i ,  m ikor valakiben akaratja ellen szegulest 
vett eszre; neheztelo szavakra fakadt azert 
most is, ’ s „ b a  te kezeimbol a’ kormânyt 
âltal nem veszed“  m ondâ, „ a ’ nemesseg k o -  
ziil tostent o l ly  fejedelmet fogok  vâlasztat- 
n i , kinek vâlasztatâsât mind a’ ketlen rovid 
ido  alatt megbânjuk.“  E’ szavak utân kesz- 
nek talâlâ cardinalis rokonât a’ fe jedelem - 
segre ; annakokâert jelentest'tetete az orszâg’ 
Rendeinek , bogy  o  lemond a’ fejedelemseg- 
r o l ,  ’ s a’ cardinalist ajânlja maga helyett 
fejedelemnek.

Keserves sziyvel ballottâk a’ Rendek e -  
zen je lentest; koveteket kuldottek S igm ond- 
b o z ,  ’s kertek : maradjon meg tovâbb is fe+ 
jedelemsegeben ; de 6 keresokre nem b a j -  
l o l t ,  ’ s Bâthori Andrâs cardinalis fejedelem^ 
me vâlasztatott, minek alkalmatossâgâval 1-  
m igy  nyilatkozânak Sigmondnak a’ Rendek:

34. ,,Adja F e l s  e’g  e d azt is elbnkbe : 
e szegeny haza mostan e ket hatalmas csd- 
szdrok —r nemet es torok csdszdr -r- kozdtt 
minemu dllapotban volna, mine mii gondvi- 
selest kivdnna ;  kie’rt es bizonyos okokert en- 

‘ nek tovdbb valâ gondviseleset F e l s e g e d  
nem viselhetne;  hanem kivdnna F e l s  e'g ed  
rednk valo gondviselesetol immunisnak Iernii, 
es ezen biradalomban kulon magdnak lenni, 
soh k'ulbnb kulonbfele orszdgunls gondvise-
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leseben, fdradtsăgiban nyugodalmat venni, 
es ezen haza administratiojdra a’ F e l s  e -  
g  e dt a tyja fiâ t, a nagysdgos Bâthori And-  
ras cardinali helyebe hagyn i, hiven F e l -  
s e g e d :  bogy az o Nagysdga’ administra-  
tiojăban omni ex parte megnyughatndnk, 
holott ex aetate et omni denique rerum ad- 
ministr —  sujficienter o Nagysdga ennek 
respondealhatna. A zert eleg keserves szivvel 
hallottuh hegyelmes Urunh ! F e l s e g  e dneh 
errol valo hivdnsdgdt, holott ml a’ F e l -  
s e g  e d’ hegyelmes gubernatiojdval conten- 
tusok voltunh, kit minden engedelmesseggel 
valâ szâlgdlatunhhal F  e l s  e g  e d hez meg is 
mutattuh. Kivdntuk volna is az. ur Istentol, 
kinek hatalmăban mindeneh vagynah, hogy 
F e l s e g e d  a’ gubernatioban koztunk to -  
vdbb megmaradott volna , ’ s mind pedig a , 
m i husegiinkot e's szolgalatunhot F e  l  s eg  e d 
—-  ennel is inkabb mint eddig —  ezutan is 
megtapasztalhatta volna , mellyekerţ F e l -  
s e ' g e d e t ,  F e l s e ' g e d n e k  j o  tandcsbeli 
emberei es egyeb ez orszdgbelifo (itydnkjîai 
ditai aldzatos konyorgesiinkben meg is, ta -  
Idltattuk, es kivdntuk : hogy F  e l  s e g  e d er
rol valâ gondoskoddsdt depondlvdn, elobbi 
dllapotjdban, jejedelemse'geben maradvdn, 
gondvisele'set meg ne vonnă toliink;  de m i- 
ert hogy Idtjuk azokat az okokat, kiket F e l -  
s e g  e d  elonkbe szdmldlt, olly bizonyosnak 
es meltânak lenni, kiknek minden reszeiben 
helyt kell adnunk: ebben i s , a’ mint egye-

m 284 #
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bekben, a F e l s e g e d '  kivdrtsdginak enge- 
delmeseh • v a g y u n h ,
' 55. „A* hol jelenti F e l s e g e d :  hogy

F e  1 s eg  e d ugyan itt maradna ez orszâgban, 
e’s hiilon magdnak valâ helyt Mvdnna kb- 
zottunk;  es ezutăn is mind bekessegnek hd- 
borusdgnak idejen egyet akarna veliink di— 
terii: a F e l s e ' g e d '  jâteteîhenyi most is 
szemeink elott forognak nekunk, kiert briil- 
ju k  is F e  Is eg  e dnek ez orszdgban Idtdt ko- 
zbttunk. Megemlekezven azdrt F e l s e g e d -  
n e k  eleitol fogva rednk valb kegyelmesgond- 
viselese'rdl, ds a ’ szege'ny haza megmaradd- 
sde'rt valo sok munkdrbl: abban is ellent- 
tartâk nem lesziink, hanem vegeztuk : hogy 
a hol F e l s e g e d  kbzottunk e biradalom- 
ban magdnak lenni akar, az a’ F e l s e g e d  
szabadsdgdban legyen , akdr mi helyen } a -  
kdr mi mddon es jovedelmekkel. ‘ £

56. „ Holott pedig commenddlja F e l 
s e g e d  o N agysâgdt, cardinal uramot ez  
orszag’ administratiojara: meg szolgdljnk 
F e  ls  e'g e d n e k , mint kegyelmes XJrunknak 
ebben is rednk valo gondviseldse't, hogy m i- 
nekeldtte F  e l  s eg  e d  e Provincidnak ad-  
ministraldsdnak abrenumialni akar , azok-  
r o l me l l y e k  effele interregnumban kovetkez- 
ne'nek, idejen gondolkodott ds prospicidlt F e l 
s e g e d .  Jbl tudjuk az o Nagy saga fa m i-  
lidjdnak mind regiseget mind becsuletesvol- 
td t , kif o Nagy saga is pro hac aetate sua 
tam qpud patricios , quam externas naţio- 
nes vitae innocentia, et omnibus denique re
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bus praeclare gestis more mcijorum suorum 
megdregbitette.u

„  Fdlasztottuk azert F e l s e g e d ’ tet-  
sze'se'bol kozonseges ertelemmel ez orszdg’ 
administratiojdra e mai napon cardinal U- 
ram ot, o  Nagysdgat fejedelmul elottiinh;  
de ig y : hogy o Nagysdga ez ide ala meg- 
irt juramentumnak form dja szerent ez or
szdgbeli stdtusoknak, es azoknak szabadsd- 
goknak megtartdsdra kozbttunkpublice meg- 
eskiigyek: kbnybrbgve'n az ur Istennek, hogy. 
a ’ mi electionkot, e’s az o Nagysdga’ f e j e -  
delemseget e's administratiojdt o szent F el- 
se'ge megdldja , o Nagysdgânak erot adjon , 
e's a’ szegeny hazct administratiojdra olly 
e'szt, elm et , ki legyen az ur Istennek ne
ve nek dicseretere , e's szegeny hazdnknak csen- 
des bekessdgben valo megmaradasdraA

37. „ A ’ minemii parancsolaţok e's do- 
natiok, statutoriăk e's egye'b fele  levelek e -  
manaltanak, kik nem cxpiraltanak, hanem 
inexecute maradtanak: azok in suo vigore 
tartassanak. At rescriptiojok is ugy an F  el-r 
s eg  e (I nevere legyenek , kiknek minden he- 
lyeken , e's minden torvenyekben , ha rite et 
legitime peragaltattanak, erejek es helyek 
jegyenA

A ’ 56dik czikkelyben em litett, orszâgul 
Bâthori Andrâs cardinalis fejedelem elebe e l -  
mondâs vegett irt esku —  juramentum — ez :

„  fin somlyai lldithori Andrds , Erdely- 
orszdgnah , Moldovdnak, Havasalfoldeneh, 
e's Magyărorszăgnak ne'mii nemii reszeinek
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fejedelme , Szdkelyeknek ispânyja , e's a râ
mai szent Anyaegyhdznak cardinal/a. E s-  
kiiszom az egy igaz szent hdromsdgban Id- 
vo Is termele, sziiz M dridra , mind a sok 
mennyei seregekre, es a ’ szent l'ivangelium- 
r a : hogy en a megmondott biradalmakban, 
es orszdgokban levo nagysdgos urakat, v i-  
tezloket, nemeseket, kerîtett e's mezo vdra- 
sokat, et in genere minden nemzettsegeket, 
rendeket, stdtusokat recepta religiojokban , 
fejedelemsegre valâ libera electioban, suffra- 
giumoknak es voxoknak libera pronunciatio- 
jokban, regi szabadsdgokban, torvdnyekben, 
e's approbata consvetudojokban megtartok, 
szent Andrds kiraly decretumdt, e's M a
gyarorszdgnak irt decretumdt, es elottem  
Valo fejedelmeknek minden dohatioit, inscrip- 
tio it , privilegium it, annuentiait, assecura- 
toriait e’s consensusit, adjudicalt sententia- 
ka t , es minden torve'nybol kiment leveleket, 
e's az orszdgnak minden rendbeli articulusit, 
in quantum per contrariam constitutionem 
nem cassaltattak , erejekben tartok , es mds- 
sal is megtartatok;  a deeretumok\ es a r -  
ticulusok tartdsa szerent mindeneknek sze-  
mely’ vdlogatds nelkiil, az dn tehetse'gem 
szerent, igaz torvenyt szolgdltatok, es mel- 
tâ executiokat tetetek ;  senkit sem szemelye- 
ben sem marhdjdban torveny nelkiil meg 
nem bdintok, sem mdssal nem bdntatok, e's 
mindeneket, valamit e szegeny hazdnak, 
ds benne valâ minderi rendeknek kozonseges 
javţira ds hasznara, ds torveny szerent va -
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16 szabadsugdra mivelhetek , az en 6rbm sze
rent azon leszek. Isten engem dgy\ segeljen 
es a ’ szent Evangelium. “

Minekutânna Bâthori Andrâs ezen es- 
kiivest az orszâg’ Rendei elott e lm on -  
d â , azok is huseget es engedelmesseget es- 
i iivenek nekie mint uj fe jedelm oknek , ’ s 
kovelkezoleg :

,, En N. N. eszhuszom az e'ld Istennek, 
es az o szent fidnak , d  Jesus Kristiisnah: 
hogy valaminemu bivsdggel, kotelesseggel, 
engedelmesseggel az elobbi hegyelmes itrunk - 
nah , f e j  edelmunhneh koteles voltam, e’ mos- 
tani vdlasztott hegyelmes urunknak , feje-. 
delmiinhneh is , o F  e l s e'g e'ri e k Bdthori 
Andrdsnak etc. azon hivsegre , engedelmes- 
se'gre kotelezem magamot az en tehetsegem 
szerent. Isten engem dgy s&ge'ljen. “

Martius 28kân az uj fejedelem m egpe- 
csetelt levelbe foglalva kiadâ azon eskiit i s , 
mellyet a’ 9dik czikkely* hatârozata kovet^- 
kezeseben maga’ , Istvân bâtyja ’ , ’ s mara die- 
kaik’ nevokben orszâggyulesben az irânt te -  
v e - I e , hogy ok a’ Sigmond ex fe jedelem , ’ s 
orszâg lakosai âltal tortent megbânlatâsaikat 
soha meg nem • bosszuljâk , sem meg nem 
bosszultatjâk 134), ( folytatâsa kovetkezik ).

1 3 4 )  L :  A rticu li d om in oru m  regn ieo la ru m  tr im n  
n a tion u m  r e g n i—  T r a n s jlv a i j ia e , et partium  re g n i 
H un gariae  -  -  in g en era libu s eoru m  com itiis  ad dieţn 
d om in ica n i Laetare , h o c  est 21um  diem  m ensis m ar
ţ i i  on n o D om in i 1599 in c iv ita te  M ed gyes ce le h ra - 
tis  co n c lu s !. K ezirat. •
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M A G Y A R ,  S Z E K E L Y ,  es S Z Â S Z  
N E M ZE T E K ’ PECSETJEIK.

A ’ kozelebbrdl elmult 1855dik esztendcî 
augustus honapjâban egy tudos bazânkfia „ A -  
grippa“  â ln ev , es „Diplomaticai Kiil6ndsseg£C 
czim alatt e ’ Nemzeti Târsalkodo’ lapjain a’ 
m agyar, szekely, es szâsz nemzetek’ pecset- 
jeiknek korirâsaikrol ertesitven az olvaso k o -  
zonseget, azt âllitotta: bogy  mind a’ bârom. 
nernzet’ pecseljen latin korirâs van; a’ ma
gyar nemzeten e z :  „ S I G I L L U M  C O M IT A - 
Ţ U U M  T R  AN SILYAN N IE. “

A ’ szekely nemzeten ez : ,,SIGILL. N A -  
TIO N IS. SICULICML “

A ’ szâsz nemzeten ez :  SIGIL. N A T IO -  
NIS SAXONICM î. “

’ S ezen latin korîrâsokon kiviil a’ sze
kely es szâsz nemzetek’ pecsetjeiken meg a’ 
kdvetkezo magyar korirâs talâltatily: „ B A -  
rom  nemzetbOl A l lo  ErdEliorszAgA.££

D e e ’ korirâs a’ ket nernzet’ pecsetje- 
re ugy van felpsztva , bogy  belole a’ „ L O  
E R D E L I O R S Z Â G  A H A . “  szotagok ( s y l -  
labâk ) ea szavak a’ szekely ; a’ „ R O M  N E M - 
Z E T B G L  A L .  ££ szotagok es szavak pedig a,’ 
szâsz nemzeti pecselen âllanak. .

Ezen magyar korirâsra nezve az em li-  
tett esztendoben octoberben g r o f  Kem eny 
Jozsef ur a ’ Nemzeti Târsalkodoban azt a 
megjegyzest telte kozonsegesse: bogy  talâl- 
tatnak gyiijtemenyeben az 1790 es 1791ben
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alkotott erdelyi torveny czikkelyeknek p r o -  
jectum ai, a’ hârom nemzetek’ pecsetjeikkel 
m egerositve , ’s azon projectum okon levo  sze- 
kely nemzeti pecsetnyomaton nem ez a’ ma
gyar korirâs : „  L o . ErdEli OrszagA. H A  ; “  
hanem kovetkezendo, m eg  pedig tsztân ki- 

'n y o m v a :  ,, Lo. ErdEli orszAgAE HA. “
A ’ fo lyo  esztendoben es honapban is

met szolla valaki Târsalkodonkban a’ sze- 
kely pecset’  magyar korirâsârol, ’s azt e r o -  
s l t e : h og y  a’ szekely pecsetoyom aton sohult 
sincsen ez a’ szo : „  OrszÂg ha. “  hanem rnin- 
deniitt ez : „  OrszAgAE. “  meg pedig nem 
csak az 1791 be l i , mint g r o f  Kemeny Jozsef 
ur m eg jegyz i ,  hanem az 1696beli nyom a- 
tokon  is.

M âr valamint a’ jelen es kozelebb e l -  
mult esztenddkben, ugy  reg ibb  evekben is 
vitatgattâk, hirdetgettek a’ ludosok: mik a’ 
kdrirâsok az.erdelyi magyar , szekely es szâsz 
nemzeti mostani pecseteken ; de kiiionbdzdleg 
hirdettek , ’s a’ miatt az olvaso kozonsegsoha 
sem tudhalta bizonyossâggal azokat. En te
hât hogy  egy felol amaz egymâstol k u lon bo -  
z6 vitatâsoknak es hirdeteseknek veget ves -  
sek, mâs felol a’ kozonseg valahâra tisztân lât- 
hassa, ’ s bizonyoson tudhassa legalâbb a’ 
korirâsokat: a’ m agyar , szekely, es szâsz nem - 
zelek ’ pecsetjeiknek eredeti, ketseg alâ hozha- 
tatlan hitelessegii nyomatjaikat az ide va
l o —  kolozsvâri —  ev* refor. collegium’ litho- 
graphiai intezetebeh kore rajzoltattam, a’
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rajzolatrol Ienyomattam, ’ s a’ Nemzeti T â r -  
salkodo’ olvasojival ezennel kozlom.

Mindenik pecset akkora nagysâgban , ’ s 
lehetosegig ollyan alakban ( formâban ) ada- 
tik itten , mekkorâban es millyenben mutat- 
kozott a’ peldâul szolgâlt eredeti pecset- 
nyomaton.

Elol a’ m a g y a r , hatul a’ szâsz , kozbol 
a’ szekely peesetnyomat â l l , ’ s illy sorban 
azert ; mert illy sorban szoktak a’ kârom 
nemzet âltal hitelesitett levelek megpecsetel- 
tetni.

Ha rendre nezziik tuâr e ’ pecsetnyom a- 
tokat : tisztân lâthatjuk es bizonyoson tu d -  
hatjuk , mi a’ korirâs mindenik nem zet ’ p e -  
csetjen.

A ’ raagyaren t. i. ez : j ,S IG lL L Y M  * C O -  
M IT A T V Y M  x T R A N S IL Y A N N IE ®  “

A ’ szekely en latinul: „ S I G I L :  N A T I O -  
NIS • SICVLICyE • “

A ’ szâszen la t inu l: SIG IL  • N A T IO N IS  ■ 
S A X O N IC L E .«

A* szekely es szâsz nemzeten egyiitt Dia- 
g y a r u l : „ H A R O M  N E M Z E T B O L  A L L O  
EH DE LI O R S Z A G /E  “

’ S im itt azon „A .  “  es „ 0 “  vastagon, 
’s „  E <£ vekonyon  es egyediil hangzo betiik 
( vocales crassae et le n u e s ) ,  mellyeknek v o -  
nâssal ( accentussal) megjegyeztetve kellene 
lenniek , nincsenek megjegyeztetve. Peldânak 
o k âert : a’ „ H A R O M “  szonak „  A  “  vasta
gon es egyediil hangzo betiije felebe a’ ma
gyar helyes irâs’ szabâlyai szerent, vonâst
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kellett volna m etszeni, de nem metszetett, 
nolia az ,, A “  es kozvetetlen felette lâtszo 
■vekony karika kozotl eleg hely maradt annak.

Kiilonos a’ magyar korirâs betiii- 
nek ezen vonâsozatlansâga , de meg kiilo- 
nosebb a- korirâsnak a’ ket pecsetre e losz - 
latâsa. v

A ’ szekely pecseten kezdetik iigyan is 
a’ korirâs, de azon a’ kezdet csak e’ szotag : 
H A « ;  minekokâert annak,elolvasâsa utân âl
tal ,kell menni a’ szâsz pecsetre , ’s mi utân 
annak nyomatjân elolvasta az ember a : „ R O M  
N EM ZETEO.L A L  : “  szotagokat es szot, 
Tissza kell ternie a ’ szekely pecsetre ’ s ott 
talâlja aalân a’ korirâs’ : ,, L O  E RD ELI O R -  
S Z A G M £“  szotagbol es szavakbol âllo tobbi 
reszet. '

A zonban oseink e’ kdrirâst vonâsozatla- 
nul is ketseg kiviil igy  m on dottâ k -k i : H â -  
rom  nemzelbol âllo Erdely orszâgâe; es e z -  
zel azt kivântâk je len letn i,  ’ s b izony itan i, 
l iogy  azon leve l , m ellyre nemzeti pecsetjei- 
ket rânyomtâk: a’ hârom egyesult nemzetbol 
âllo Erdely  orszâga’ hitelesitett levele.

H o g y  a’ magyar pecseten szârnyait k i-  
tei'jesztette egy fejii sas, a ’ Magyarok’ —  sze
kely pecseten sugârzo egesz nap es fel hold, 
a’  Szekelyek —- szâsz pecseten hârom s o r -  
ban mutatkozo het v âr ,  a’ Szâszok’ —  nem
zeti c z im e ro k ,a z t  biszem : mindenki tudnâ 
ha nem emlitenem is.

Nagy A jta i N o v  d e s  I s t v d n . 1


